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Thank you for buying your new Remington® product.
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all
packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1

7
8
9

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers,

basins or other vessels containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use

since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off. —
Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly

for any sign damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

10 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

11 Do not place the appliance on any soft furnishings.

12 Do not use attachments other than those we supply.

13 This appliance is not intended for commercial or salon use.

14 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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SILK WAVING WAND

& KEY FEATURES

1 Silk Ceramic Conical barrel 6 Cool tip

2 On-off switch 7 Stand

3 Temperature controls 8 Heat resistant pouch
4 Temperature display 9 Heat resistant glove
5 Temperature lock function 10 Swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

Silk Ceramic Coating for silky-smooth results

High heat - 120°C to 220°C.

Fast heat up - ready in 30 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed
or it is left on after 60 minutes.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.
5 year guarantee.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

1
2

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.

¢ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

3
4

5

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug the product into the mains power supply. Press and hold the on button to
switch on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for
your hair type using the controls on the side of the product.

3% Recommended temperatures:-

6
7
8

9

Temperature Hair type
120°C-170°C Thin/ Fine, damaged or bleached hair
170°C - 200°C Normal, healthy hair

200°C - 220°C Thick, very curly and difficult to style hair

Caution: The hottest temperatures should only be used by experienced stylers.

The digital display will stop flashing when the product is ready to use.
Use heat proof glove to avoid any accidental burns.

Hold the handle and wrap a section of hair around the heated barrel.
Wait about 10 seconds for curl to form.

10 Unwind the hair and release the curl.

11 Let the hair to cool before styling.

12 Repeat this around the head to create as many curls as desired.

13 After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.
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3¢ Temperature Lock Function
Set the desired temperature by pressing +/- buttons and lock the temperature

controls by pressing the - button for 2 seconds. A‘padlock’ symbol will appear
next to the temperature. To unlock the temperature controls, press and hold
the’-" button again for 2 seconds.

& CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
« Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
but recovered, reused or recycled. I
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf lhres neuen Remington® Produktes
entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie
sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerét ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Féhigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklért wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats Uibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf

verbinden.

3 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer Badewanne,
einem Behalter oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

4 Verwenden Sie das Gerdt im Badezimmer, ziehen Sie den m
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Ndhe auch bei N

ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

5 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das
Kabel regelmaBig auf Schaden.

6 Istdas Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
N&he zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefédhrdung zu
vermeiden.

7 Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

8 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

9 Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

10 Legen Sie das Geréat nur auf einer hitzebestandigen Oberfliche ab.

11 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

12 Verwenden Sie nur die von uns zur Verfligung gestellten Aufsétze.

13 Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

14 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollsténdig abkihlen.
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@ HAUPTMERKMALE -

1 Kegelférmiges Heizelement mit Hochwertiger Keramikbeschichtung mit
Seidenproteinen

2 Ein-/ Ausschalter

3 Temperaturregler

4 Temperaturdisplay

5 Tastensperre

6 Kihle Spitze

7

8

9

1

Gerdtestiitze

Hitzebestandige Aufbewahrungstasche

Hitzeschutzhandschuh - bietet priméren Schutz
0 Kabel mit Drehgelenk

© PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«Hochwertige Keramikbeschichtung mit Seidenproteinen fiir seidig-glatte
Ergebnisse.

«  Hohe Temperaturen von 120°C bis 220°C.

«  Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

«  Automatische Sicherheitsabschaltung — Dieses Gerét schaltet sich selbst ab,
wenn es ldnger als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

+  Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120V kénnen
Zeiten und Temperaturen variieren.

«  5Jahre Garantie.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

2 Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

¥ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerét in Betrieb ist.

3 Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Stréhnen.

4 Schlieen Sie das Gerdt am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste
gedriickt, um das Gerét einzuschalten.

5 Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie Giber den
seitlich an hrem Styler angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir
lhren Haartyp aus. Mit '+’ erh6hen Sie die Temperatur, mit - reduzieren Sie
sie.
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3 Empfohlene Temperaturwerte:-

Temperatur Haartyp

120°C-170°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar

170°C - 200°C Normales, gesundes Haar

200°C - 220°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes
Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits tiber Erfahrung beim Styling verfligen,

sollten hohere Temperaturen verwenden.

6 Die Digitalanzeige hort auf zu blinken, wenn das Gerat einsatzbereit ist.

7 Tragen Sie den Hitzeschutzhandschuh, um unbeabsichtigte Verbrennungen
zu vermeiden.

8 Halten Sie den Griff fest und wickeln Sie das Haar um den aufgeheizten Stab.

9 Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

10 Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu |6sen.

11 Lassen Sie das Haar vor dem Stylen auskuhlen.

12 Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

13 Halten Sie den Aus-Schalter nach Gebrauch gedriickt, um das Gerat
auszuschalten. Ziehen Sie anschlieBend den Netzstecker aus der Steckdose.

¥ Tastensperre
Stellen Sie die gewtinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und
speichern Sie diese Einstellung, indem Sie die -’ Taste 2 Sekunden lang
gedruckt halten.
Neben der Temperaturanzeige erscheint ein ‘Vorhdngeschloss’ Symbol.
Um die Einstellung wieder freizugeben, halten Sie die ‘-’ Taste erneut einfach
2 Sekunden lang gedrtickt.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.

«  Wischen Sie alle Oberfldchen mit einem feuchten Tuch ab.

« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten E

umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit

diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmdill
entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet gy
oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de

instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige

plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik. -

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten. NS

4 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de
stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

5 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

6 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

7  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

8 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

9 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

10 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

11 Plaats het apparaat niet op stoffering.

12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken dan die door Remington®
zijn/worden geleverd.

13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

14 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
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& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Advanced Silk Ceramic coating op de kegelvormige buis

2 Aan/uit schakelaar

3 Functieknoppen temperatuurinstelling

4 LCDdisplay voor weergave van de temperatuur

5 Temperatuurvergrendelingsfunctie

6 Koel uiteinde

7 Standaard

8 Hittebestendig opbergetui

9 Hittebestendige handschoen - Alleen voor eerstelijnsbescherming
10 Draaibaar snoer

& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

«  Advanced Silk Ceramic coating voor prachtige zijdezachte resultaten.

«  Variabele hoge temperatuurinstelling van 120°C tot 220°C.

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60
minuten uit als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur
aanstaat.

«  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

- 5jaargarantie.

© GEBRUIKSAANWUZING

Zorg dat het haar schoon, droog en Klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het

apparaat gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst

met de onderste laag.

4 Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-knop om het apparaat
aan te zetten.

5 Begin met het stylen op een lage temperatuur. Kies de juiste temperatuur

afgestemd op uw haartype met behulp van de functieknoppen voor de

temperatuurinstelling.

RN

w
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3¢ Aanbevolen temperaturen:

Temperatuur Haartype

120°C-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar -
170°C - 200°C Normaal, gezond haar

200°C - 220°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt

worden door ervaren gebruikers.

6 Hetdigitale display zal stoppen met knipperen wanneer het apparaat klaar
voor gebruik is.

7 Gebruik de hittebestendige handschoen om brandwonden te vermijden.

8 Houd het handvat vast en wikkel een haarlok rond de warme buis.

9 Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

10 Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.

11 Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.

12 Herhaal dit over het hele haar rondom het hoofd om zoveel krullen te maken
als u wilt.

13 Na gebruik drukt u op de uit-knop en haalt u de stekker uit het stopcontact.

¥ Temperatuurvergrendelingsfunctie

«  Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en
vergrendel de instelling door 2 seconden lang op de knop - te drukken.

« Naast de temperatuur zal een 'hangslot’-symbooltje verschijnen.

« Omdeinstelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de -
knop.

® REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke ﬁ
I
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez les dans un endroit sar. Retirez
tout 'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir regu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Veérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur I'appareil avant de brancher I'appareil.

3 Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de "
I'eau. N

4 Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-
le aprés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme
lorsque le seche-cheveux est éteint.

5 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

6 Sile cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser 'appareil et renvoyez-le service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

7 N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

8 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

9 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

10 Posez |'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

11 Ne placez pas I'appareil sur des tissus d’ameublement.

12 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.

13 Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

14 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Fer conique avec revétement Silk Ceramic
Interrupteur Marche/Arrét (On/Off)
Controle de la température

Ecran digital

Fonction de verrouillage de la température

1
2
3
4
5




FRANCAIS

Embout isolé
Socle

O 00N

uniquement
10 Cordon rotatif

Pochette thermo-résistante
Gant de protection thermo-résistant — protection de premier degré

& FONCTIONS DU PRODUIT

«  Revétement Silk Ceramic pour des résultats doux et soyeux.
«  Température élevée : de 120°C a 220°C.
«  Mise a température rapide - prét en 30 secondes.

- Dispositif de sécurité d'arrét automatique — Lappareil s'arrétera de lui-méme
si aucun bouton n’est pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.
- Bi-voltage: a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps et les températures

peuvent varier.
- Garantie 5ans.

€ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1 Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et

démélés.

2 Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre

la chaleur.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les

utiliser lorsque I'appareil est en cours d’utilisation.

3 Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la

partie inférieure.

[N

température.

Branchez le lisseur. Pressez et maintenez le bouton On pour allumer.
Commencez a coiffer d'abord a basses températures. Sélectionnez une
température appropriée a votre type de cheveux en utilisant les contrdles
placés sur le coté du lisseur. + augmente la température - diminue la

dées *

3 Températures rec

Température

Type de cheveux

120°C-170°C

Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés

170°C-200°C

Cheveux normaux, sains

200°C - 220°C

Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer
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Attention : Les températures les plus chaudes devraient étre utilisées
uniquement par les personnes expérimentées.

6 L'écran digital s'arréte de clignoter lorsque I'appareil est prét a I'emploi.

7 Utilisez le gant thermo-résistant a la chaleur pour éviter toute bralure
accidentelle.

8 Tenezla poignée et enroulez une méche de cheveux autour du cylindre
chaud.

9 Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

10 Déroulez les cheveux et relachez la boucle.

11 Laissez les cheveux refroidir avant de coiffer.

12 Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant
d’ondulations que vous le souhaitez.

13 Apres utilisation, appuyez sur le bouton d‘arrét et maintenez-le enfoncé pour
éteindre I'appareil, puis débranchez-le.

3¢ Fonction de verrouillage de la température

+  Réglezla température souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et
verrouillez la température en appuyant sur le bouton "~ pendant 2 secondes.
Un symbole de ‘cadenas’ apparait a coté de la température. Pour
déverrouiller la température, appuyez de nouveau sur le bouton -’ et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

+  Unsymbole de ‘cadenas’ apparait a coté de la température.

«  Pour déverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur
le bouton -’ et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
+ Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
«  N'utilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

& PROTEGER ENVRIONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea
detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

€ MEDIDAS DE SEGURIDA D IMPORTANTES

necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados

por nifios, salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga
el aparatoy el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

4 Siel aparto se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

5 Noenrrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier senal de dafos.

6 Afin de evitar riesgos, si el cable resultase dafado, deje de utilizarlo
inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor autorizado de
Remington® mds cercano.

7 Nouse el aparato si estd dafiado o funciona mal.

8 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

9 Nodeje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

10 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

11 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

12 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

1 Los ninos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia -

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Barril cénico revestido con ceramica con seda
Interruptor de encendido/apagado
Controles de temperatura

Visor de temperatura

Funcion de bloqueo de temperatura

Punta fria de seguridad

Base

NOUVhAWN =
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8
9

Bolsa resistente al calor
Guante resistente al calor

10 Cable giratorio

@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Revestimiento de ceramica con seda para obtener un pelo suave y sedoso.
Alta temperatura: 120 °C a 220 °C.

Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse
ninguin botén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

5anos de garantia.

€ INSTRUCCIONES DE USO

1

2
£

¥

Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, secoy
desenredado.

Para lograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.
La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero

las capas inferiores.

Enchufe el aparato y enciéndalo manteniendo pulsado el interruptor de
encendido.

Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura
adecuada para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la
alisadora.

Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de pelo

120°C-170°C Pelo fino, dafiado o decolorado
170°C-200°C Cabello normal y saludable

200°C-220°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Atencidn: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen
peluqueros experimentados.

6
7

El visor digital dejara de parpadear cuando el aparato esté listo para su uso.
Utilice el guante resistente al calor para evitar quemaduras accidentales.
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8 Sujete el mango y enrolle un mechén de pelo alrededor del barril caliente.

9 Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

10 Desenrolle el peloy suelte el rizo.

11 Deje que el pelo se enfrie antes de moldearlo.

12 Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

13 Después de su uso, mantenga presionado el botén de apagado para apagar
el aparato y, a continuacion, desenchufelo.

¥ Funcién de bloqueo de temperatura -

«  Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «<-» y, una
vez alcanzada, bloquee los controles de temperatura presionando el boton
«» durante 2 segundos.

« Allado de la temperatura aparecerd el simbolo de un candado.

« Paradesbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el
botdn «-» otra vez durante 2 segundos.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
« Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
—_—




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima
dell’'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla

presa di corrente.
Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da m
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. -
Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla

presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche
quando é spento.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piui vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa.
Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1
2
3

Ferro conico in ceramica e seta
Interruttore on/off
Controlli temperatura
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4 Display LCD

Blocco della temperatura

Punto freddo

Custodia resistente al calore
Guanto di protezione - protezione superficiale

5
6
7 Supporto di protezione dal calore
8
9
1

0 Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Rivestimento in ceramica e seta per capelli lisci come la seta.
«  Temperature elevate da 120°C a 220°C.
« Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

«  Arresto automatico di sicurezza — questo apparecchio si arresta se non

vengono premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti.

« Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature

possono variare.
+ Garanziadi 5 anni.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

R~

Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.
Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili — non utilizzare

mentre I'apparecchio € in uso.

3 Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle

ciocche pil basse.

IN

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il

pulsante di accensione per attivarlo.
5 Iniziare I'acconciatura a temperature piu basse. Selezionare la
temperatura adatta al vostro tipo di capelli utilizzando i comandi sul

lato dell’apparecchio. +' aumenta la temperatura

temperatura.

.

- diminuisce la

3 Temperature raccomandate: -

Temperatura

Tipo di capelli

120°C-170°C

Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati

170°C-200°C

Capelli normali, sani

200°C - 220°C

Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare
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Avvertimento: Le temperature piu elevate dovrebbero essere utilizzate solo da
persone con esperienza.

6

Il display digitale smettera di lampeggiare quando I'apparecchio sara
pronto per l'uso.

Utilizzare il guanto resistente al calore per evitare qualsiasi scottatura
accidentale.

Reggere il manico e avvolgere una ciocca di capelli attorno al ferro caldo.
Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.

Svolgere i capelli e rilasciare il riccio.

Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere all'acconciatura.
Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante off per spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla presa.

Funzione blocco temperatura

Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare
la temperatura premendo il pulsante *-* per 2 secondi. Il

simbolo del ‘lucchetto’ apparira vicino alla temperatura.

Per sbloccare i comandi della temperatura, premere e tenere premuto di
nuovo il pulsante ' per 2 secondi.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.
Passare tutte le superfici con un panno umido.
Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
I

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar
og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

2 Kontrolléraltid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speending, der er angivet pa enheden, inden du seetter apparatet i
stikkontakten.

3 Advarsel: Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, %
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. N

4 Hvis apparatet bruges pa et badevzerelse, skal dets stik tages
ud efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den
er slukket.

5 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

6 Huvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe
med at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede
Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

7 Brugikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

8 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

9 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

10 Seet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

11 Leeg ikke apparatet ned pa bledt inventar.

12 Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

13 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

14 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det veek.




& HOVEDFUNKTIONER

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

Silke keramisk kegleformet tromle
Teend-/slukknap

Temperaturkontrol

Temperaturdisplay

Temperaturlds funktion

‘Cool Tip’

Stativ

Varmebestandigt etui

Varmeresistent handske - lav beskyttelse
Drejbar ledning

& PRODUKTFUNKTIONER

Silke keramisk belaegning for silkeglatte resultater.

Hgj varme 120° C til 220° C.

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter
60 minutter, hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den
efterlades teendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan
tidsangivelser og temperatur variere.

5 ars garanti.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1
2
3

Forud for brug sikres det at haret er rent, tert og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Harspray indeholder letantaendelige materialer - brug ikke harspray imens
apparatet eribrug.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste
lag forst.

Saet apparatet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at teende
apparatet.

Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den
enskede temperatur for din hartype ved hjeelp af knapperne pé siden

af apparatet. ‘+' haver temperaturen "’ seenker temperaturen.



3¢ Anbefalede temperaturer:-

Temperatur Hartype

120°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget hér

170°C - 200°C Normalt, sundt har

200°C - 220°C Tykt har, meget krgllet har, der er vanskeligt at style

Forsigtig: De varmeste temperaturer bgr kun anvendes af personer med stor

erfaring inden for styling.

6 Detdigitale display stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug.

7 Brugden varmeresistente handske for at undga forbraendinger.

8 Hold om handtaget og rul en harsektion rundt om det varme jern.

9 Ventca. 10 sekunder mens krgllen formes.

10 Rul haret ud igen og friger krellen.

11 Lad haret afkele inden styling.

12 Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde
det gnskede antal kroller.

13 Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet, tag
derefter dets stik ud af stikkontakten.

¥ Temperaturlds funktion
Indstil den gnskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las
derefter temperaturknapperne ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder.
Der vises nu et ‘haengelas’-symbol ved siden af temperaturen.
Las temperaturknapperne op igen ved at holde "~ knappen nede igen i 2
sekunder.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kole ned.
«  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

&5 VARN OM MILJGET
For at undga sundheds- og miljeproblemer grundet farlige stoffer i E
_—

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande
bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats.
Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvéandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvdndas av barn ver atta ar, och personer med nedsattt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebara. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Overlatas till barn sdvida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
overvakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under atta ar.

2 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star
pa apparaten innan du kopplar apparaten till eInatet.

3 Varning - anvénd inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat
eller andra behallare for vatten. @

4 Draur natsladden fran vagguttaget efter anvandning i =
badrummet eftersom narheten till vatten utgor en riskfaktor dven
nar ar avstangd.

5 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

6 Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning fér Remington® fér reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

7 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

8 Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbottnen.

9 Ldmna inte apparaten utan uppsikt ndr den ar inkopplad.

10 Sattendast ner den varma apparaten pé en varmetalig yta.

11 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

12 Anvanda inga andra tillbeh6r an de som medféljer.

13 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

14 Latapparaten svalna fére rengéring och férvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

Konisk spole med Silk Ceramic-beldggning
Strombrytare

Temperaturkontroller

Temperaturdisplay

Automatisk temperaturavstangning

Sval dnde

1
2
3
4
5
6
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7 stall

8 Varmetaligt fodral

9 Vérmetalig handske - skyddar endast mot lindriga brannskador
10 Vridbart sladdfaste

& PRODUKTEGENSKAPER

«  Silk Ceramic-beldggning ger ett silkesmjukt resultat.
«  HOg temperatur, 120 °C till 220 °C.
«  Snabb uppvédrmning - klar pa 30 sekunder.
«  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen
knapp har tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).
«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera. -
«  5arsgaranti.

€ BRUKSANVISNING

1 Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

2 Envérmeskyddande spray kan anvédndas for extra skydd.

¢ Harspray innehdller brandfarliga dmnen - far ej anvandas samtidigt med

plattdngen.

Dela upp héret fére stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satti stylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on)

for att starta.

5 Borjaforst att styla pé lagre temperaturer. Valj lamplig temperatur
beroende pé din hartyp med hjélp av kontrollerna pa stylingtdangens sida.
“+" hojer temperaturen och “-" sanker temperaturen.

A w

¥ Rekommenderade temperaturer:

Temperatur Hartyp

120°C-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

170°C - 200°C Normalt, friskt har

200°C - 220°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstallningarna bor endast anvéndas av
vana stylister.
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6 Displayen upphér att blinka nér apparaten ar klar att anvénda.

7 Anvénd den varmetaliga handsken for att undvika brannskador.

8 Hallihandtaget och vrid en hérsektion runt den uppvarmda spolen.

9 Efter ungefar 10 sekunder &r locken formad.

10 Vira upp haret och [6sg6r harlocken.

11 Latlockarna svalnainnan du ordnar haret.

12 Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

13 Stdng av apparaten efter anvandning genom att trycka pa
avstangningknappen och hélla den inne. Dra sedan ur sladden fran
vagguttaget.

¥ Automatisk temperaturavstdngning
Stéll in 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stéang av
temperaturkontrollerna genom att trycka pé knappen "' i tva sekunder. En
“hénglassymbol” visas bredvid temperaturen.
Tryck och héll inne knappen " igen i tva sekunder for att lasa upp
temperaturkontrollerna.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och Iat apparaten svalna.
«  Torka av alla ytor med en fuktig trasa.
« Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

& MILJOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ —_—
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljé och hélsa orsakade av E




SUOMI

Kiitos, etta valitsit taiman uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Laitetta saa kayttaa yli 8 -vuotiaat henkil6t, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt
eivat ole rajoittuneet. Valvonnan alla henkil6t joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, henkil6t jotka ymmartavét ohjeet ja turvallisuusriskit. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Puhdistuksen ja huollon saa tehda yli 8 -vuotiaat
valvonnan alaisina. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten
ulottumattomissa.

2 Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya
jannitettd ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

3 Varoitus: Al kayt4 tata laitetta kylpyammeen, suihkun, @
pesualtaan tai muun vetta sisltavan siilion ldhella. N -

4 Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen, jos laitetta kdytetdan
kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka
olisi pois paalta.

5 Ala kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti
vaurioiden varalta.

6 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto vélittomasti ja palauta
laite ldhimpé&an valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

7 Al3 kdyté laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

8 Vadltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai pdanahkaa.

9 Al4jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

10 Aseta laite vain palonkestaville alustalle.

11 Alé kdytd muita kuin suosittelemiamme lisgosia.

12 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

13 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Silkkikeraaminen, kartiomainen sauva

Virtakytkin

Lampatilasaadot

Lampétilandyttd

Lampaétilan lukitustoiminto

Kylma karki

Teline

Lammonkestava sadilytyspussi

Lammonkestava hansikas - vain ensimmadisen asteen suoja
0 Pyoriva johto

ABwWN -

=0V O~NO WV
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& TUOTTEEN OMINAISUUDET

Silkkikeraaminen pinnoite silkinsuoriin tuloksiin.

Korkea lampétila 120 °C - 220 °C.

Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitdan
painiketta ei paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kéytettaessa 120 V
jannitteelld kuumennusajat ja [dmpdtilat saattavat vaihdella.

5 vuoden takuu.

© KAYTTOOHJEET

1

2
¥

v bhw

Varmista ennen laitteen kdyttoa, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja
takuttomat.

Kayta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisaltavét syttyvaa materiaalia — dld kdyta niitd laitteen kdyton
aikana.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Kytke laite verkkoon ja kdynnista painamalla ja pitamalla virtakytkinta.

Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva
lampotila muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla. +' nostaa lampétilaa -’
laskee lampétilaa.

Suositellut lampatilat:

Lampétila Hiustyyppi

120°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset

170°C - 200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C - 220°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat
hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampdtiloja.

Digitaalinen ndyttd lopettaa vilkkumisen, kun laite on valmis kdyttoon.
Viltd tahattomat palovammat kdyttamalla lammonkestavaa hansikasta.
Pida kahvaa ja kierrd hiusosio ammenneen sauvan ymparille.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierrd hiukset auki ja vapauta kihara.
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11 Anna hiusten jadhtya ennen muotoilua.

12 Toista tdma luodaksesi haluamasi méaran kiharoita.

13 Sammuta laite kdyton jélkeen painamalla ja pitamalla virtapainiketta, irrota
sitten pistoke pistorasiasta.

3¢ Lampétilan lukitustoiminto
Aseta haluamasi ldampétila painamalla painikkeita +/- ja lukitse
lampétilasaatimet painamalla painiketta -’ 2 sekuntia. ‘Lukko’-symboli
ilmestyy lampétilan viereen.
Vapauta lampétilasdatimet painamalla ja pitamalla painiketta ‘-’ uudelleen
2 sekuntia.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
- Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista séhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
talla symbolilla varustetut laitteet tulee havittaa erillaén
lajittelemattomista jétteistd, ne on otettava talteen ja kierratettava.

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho
néo deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais
de 8 anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

2 Antesde ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

3 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho,
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. %

4 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o @
da corrente elétrica ap6s a utilizacdo, uma vez que a
proximidade da dgua representa um perigo mesmo quando
se encontra desligado.

5 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

6 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente
a sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

8 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou o
couro cabeludo.

9 Naéo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

10 Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.

11 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

12 Nao utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

13 Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

14 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Cilindro cénico de ceramica com seda
Botao on/off

Controlos de temperatura

Visor de temperatura
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5
6
7
8
9
1

0

Funcao de bloqueio da temperatura
Ponta fria

Base

Bolsa resistente ao calor

Luva resistente ao calor

Cabo giratério

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Revestimento de ceramica com seda para resultados lisos e brilhantes.

Alta temperatura de 120 °Ca 220 °C.

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se
automaticamente se nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada
apos terem decorrido 60 minutos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e
as temperaturas podem variar.

5 anos de garantia.

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

1

2
¥

w

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e
desembaragado.

Para protecao adicional, utilize um spray de protecédo de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel - ndo os utilize ao mesmo
tempo que usa este produto.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas
inferiores.

Ligue o produto a corrente elétrica mantenha premido o botéo on (lig.).
Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a
temperatura adequada ao seu tipo de cabelo usando os controlos na
lateraldo produto.

Temperaturas recomendadas:
Temperatura Tipo de cabelo
120°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
170°C-200°C Cabelo normal, saudavel
200°C-220°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de
modelar
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Cuidado: s6 utilizadores experientes deverao optar pelas temperaturas mais
quentes.

6 O visor digital parara de piscar quando o produto estiver pronto a utilizar.

7 Utilize a luva resistente ao calor para evitar queimaduras acidentais.

8 Segure o cabo e enrole uma seccdo de cabelo a volta do cilindro aquecido.

9 Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

10 Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

11 Permita que o cabelo arrefeca antes de comecar a modelar.

12 Repita esta operagao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracois
desejada.

13 Ap6s a utilizagao, mantenha premido o botao off para desligar o aparelho e
retire a ficha da tomada.

3¢ Funcao de bloqueio da temperatura
Defina a temperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os
controlos de temperatura premindo o botéo «-» durante 2 segundos. O
simbolo de um cadeado surgira ao lado da temperatura.
Para desbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o botao
«» novamente durante 2 segundos.

& LIMPEZA E MANUTENGAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
» Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias \ % \
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. g




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas,
aby ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouzitim odstraiite vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Gdrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo
prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli
brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti
sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kébla, nesmu pouzivat,
hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt
vzdy ulozeny mimo ich dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie,
ktoré je v sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou. m

4 Ked'je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je
vypnuty.

5 Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

6 Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s
jeho pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste sa predisli akémukolvek
riziku.

7  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

8 Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

9 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

10 Spotrebic¢ poloZte len na tepluodolny povrch.

11 Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

12 Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

13 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

14 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.
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@ DOLEZITE FUNKCIE

A wWwN =

=0V oO~NO W

0

Kdnicka kulma s povrchom z jemnej keramiky
Vypina¢ ON/OFF

Ovladace / nastavenie teploty

Displej / zobrazenie teploty

Funkcia uzamknutia teploty

Studeny koniec

Podstavec

Ziaruvzdorné puzdro

Ziaruvzdornéa rukavica - len ochrana prvej linie
Otocny kabel

@& VLASTNOSTI VYROBKU

Jemny keramicky povrch pre hodvabne hladké vysledky.

Vysoka teplota 120°C az 220°C.

Rychle zohriatie — pripravena za 30 sekind.

Automatické bezpec¢nostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne

po 60 minutach v pripade, Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechéte
zapnuty.

Funguje pri viacerych napatiach: doma aj v zahranici. Pri 120 V sa mozu casy a
teploty lisit.

Zaruka 5 rokov.

€ NAVOD NA POUZITIE

1
2
3

3
4

Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Kulmu zapojte do elektrickej siete a zapnite ju stla¢enim a podrzanim
tlacidla ON.

Zacinajte s Upravou najskér na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas
typ vlasov vyberte pomocou ovladacov na boku pristroja. ‘+' zvy3Suje teplotu
- znizuje teplotu.
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3 Odporuéané teploty:

Teplota Typ vlasov

120°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
170°C - 200°C Normaélne, zdravé vlasy

200°C - 220°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné viasy

Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skdseni
spotrebitelia.

6 Kedje vyrobok pripraveny na poutzitie, digitalny displej prestane blikat.

7 Pouzite Ziaruvzdornu rukavicu, aby ste sa vyhli ndhodnym popéleninam.

8 Drzte zarukovata pramen vlasov omotajte okolo horticeho valca.

9 Pockajte asi 10 sekiind, kym sa nevytvori kucera.

10 Odkrutte vlasy a uvolnite kuceru.

11 Pred dalSou Upravou nechajte vlasy vychladnut.

12 Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko
potrebujete.

13 Po skonceni pouzivania stlacte a podrzte tlacidlo OFF (vypnut) a pristroj
vytiahnite zo zasuvky.

¢ Funkcia uzamknutia teploty
Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel +/- a stlacte a podrzte
2 sekundy tlacidlo -, ¢im sa nastavenie teploty uzamkne. Vedla teploty
sa zobrazi symbol visiaceho zamku.
Na odomknutie nastavenia teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy
tlacidlo *-.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia ﬁ
]
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim
odstrarite veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. @

4 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze
sité. Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

5 Shdru neomotavejte kolem pistroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

6 Pokud je pfivodni $ntira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

7 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

8 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

9 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

10 P¥istroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

11 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy ndbytku.

12 Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam dodame my.

13 Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

14 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

Kénicka kulma s povrchem z jemné keramiky
Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto)
Kontrolky teploty

Displej teploty

Funkce uzamykani teploty

Studené 3picky

Stojan

1
2
3
4
5
6
7
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Z&ruvzdorné pouzdro
Zéruvzdornd rukavice - jen jako bezprostfedni ochrana
10 Otocna $nlra

O 0

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« Jemny keramicky povrch pro hedvabné hladké vlasy.

«  Vysoka teplota 120°C az 220°C.

«  Rychlé zahf¥éti - pfipravena béhem 30 vtefin.

«  Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co
nedojde ke stisknuti zddného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu
60 minut.

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty
lisit.

«  5letzéruka.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1 Pied pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

2 Pro specidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

¢ Laky na vlasy obsahuji hoFlavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate zafizeni.

3 Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni
vrstvy.

4 Zapojte zehli¢ku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

5 Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizdi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou

pro vase vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky. “+”
zvysuje teplotu, “-" snizuje teplotu.

3 Doporuéené teploty:-

Teplota Typ vlast

120°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
170°C-200°C Normalni, zdravé vlasy

200°C-220°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.

6 Digitalni displej prestane blikat, jakmile bude p¥istroj pfipraven k pouziti.
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7 Pouzijte zaruvzdornou rukavici - vyvarujete se tim moznym popalenindm.

8 Uchopte kulmu za rukojet a namotejte na ni pramen vlasg.

9 Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvorii kudrlinka.

10 Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.

11 Ped dalsi Upravou nechte vlasy vychladnout.

12 Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si pfejete.

13 Po pouziti stisknéte a pridrzte tlacitko off, ¢imz pfistroj vypnete. Potom
vypojte ze sité.

¢ Funkce uzamykani teploty
Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko
‘- 2 vtefiny, ¢imz se nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi
symbol visaciho zamku.
Pro odemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko "' 2 vtefiny.

@ CISTENIi A UDRZBA

- Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
«  Otfete viechny plochy vihkym hadfikem.
«  Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

€ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je obnovovat, znovu
pouzit nebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E
—
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem
zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij
sie, czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na
urzadzeniu.

3 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych
wode. N’

4 Jedliurzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij
wtyczke z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet
wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

5 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewod, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

6 Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego -
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® do naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

7 Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

8 Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skéry gtowy.

9 Nie pozostawiaj wigczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

10 Potdz urzadzenie na powierzchni odpornej na wysokie temperatury.

11 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

12 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

13 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

14 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

& GLOWNE CECHY

1 Lokdwka stozkowa z powtoka Silk Ceramic
2 Wigcznik On/Off
3 Regulacja temperatury
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4 Wyswietlacz temperatury

5 Funkcja blokady temperatury

6 Nienagrzewajaca sie koncowka

7 Stojak

8 Etui odporne na wysoka temperature

9 Rekawica odporna na wysoka temperature - chroni przed oparzeniem
10 Obrotowy przewdd sieciowy

& OPIS PRODUKTU

Wiosy jedwabiscie gtadki dzieki powtoce Silk Ceramic.

Zakres temperatury od 120°C do 220°C.

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

Automatyczne wylgczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60
minut lub dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

Uniwersalne napiecie, umozliwiajgce uzytkowanie na catym $wiecie. Dla
napiecia 120V czas nagrzewania i temperatury moga by¢ inne.
Gwarancja: 5 lat.

<€ INSTRUKCJA OBSLUGI

—_

4
5

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka
temperatura.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj
wiosy najblizej skory.

Podtacz lokéwke do gniazdka i naci$nij przycisk ON , aby jg wigczy¢.
Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia
temperature dla swoich wtoséw za pomoca przyciskéw na boku lokéwki. ‘+
zwieksza temperature - obniza temperature.

Zalecane temperatury:-

Temperatura Rodzaj wtosow

120°C-170°C Wrtosy cienkie / delikatne, zniszczone lub
rozjasnione

170°C - 200°C Normalne, zdrowe wtosy

200°C - 220°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga by¢ stosowane tylko przez osoby
doswiadczone w uktadaniu wtoséw.

Cyfrowy wyswietlacz przestanie miga¢, gdy produkt jest gotowy do uzycia.
Uzyj rekawicy odpornej na wysoka temperature, aby uniknag¢
przypadkowych oparzen.

8 Chwyc uchwytiowin pasemko wtoséw dookota goracej lokdwki.

9 Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

10 Odwin wtosy i zwolnij lok.

11 Przed stylizacja wtosy powinny sie ostudzic.

12 Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wtosdw.

13 Po zakonczeniu naci$nij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ i wyjmij
wtyczke z gniazdka.

N O

¥ Funkcja blokady temperatury
Ustaw zgdana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiong
temperature naciskajac przycisk “-” przez 2 sekundy. Obok temperatury
pojawi sie symbol “ktédka”.
Aby odblokowa¢ ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk - przez 2
sekundy.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka. -

Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

€ OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E
I




MAGYAR

K6szonjiik, hogy ezt az uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa
el és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1  Eztakészuléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy feltigyeli/
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készllék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, felligyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

2 Miel6tt a hélozati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett feszlltségnek.

3 Figyelem: Ne haszndlja a késziiléket fiirdékad, zuhanyz6, medence
vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett. ﬁ

4 Ha a késziiléket fiirdészobaban hasznalja, hasznalat utan hiizza ki, \e&=9
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék
kikapcsolt dllapotban van.

5 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt, sériilést
nyomait keresve.

6 Haakészulék tapkabele megséril, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, és a lehetséges veszélyek elkeriilése érdekében vigye vissza a
terméket a legkdzelebbi hivatalos Remington viszonteladéhoz, ahol
kicserélik vagy megjavitjak azt.

7 Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen m(ikodik.

8 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

9 Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
haldzati aramkérre.

10 Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy h6allé feluletre.

11 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

12 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

13 Akészulék nem kereskedelmi vagy fodrészati célt hasznalatra készilt.

14 Hagyja leh(lni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

1 Silk kiipos keramiahenger
2 Be/Kikapcsold

3 Hémérséklet-szabalyozok
4 Hémérséklet-kijelzé
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5
6
7
8
9
1

0

Hémérséklet stabilizal6 funkcio

Hideg vég

Témaszték

Haallo tartd

Hévéd6 kesztyli — csak elsé fokd védelem
Korbeforgé vezeték

@ A TERMEK JELLEMZOI

Silk Keramia bevonat a selymesen sima eredményért.

Magas hémérséklet: 120°C-220°C.

Gyors bemelegedés — 30 masodperc alatt kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolas — a késziilék kikapcsolja magat, ha 60
percig nem nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.
Tobbfeszultségu: otthon és kiilféldon is hasznalhaté. 120 V-on a megadott
id6k és hémérsékletek eltérhetnek.

5 év garancia.

€ HASZNALATI UTASITASOK

1

2
3

E3

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs
osszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznaljon h6védoé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

A formazas el6tt valassza kilonallé részekre a hajat. EI6szor az alsobb
rétegeket formazza.

Dugja be a formazét, majd bekapcsolashoz nyomja be hosszan a
bekapcsolé gombot.

El&szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak
megfelelé hémérsékletet valasszon a hajformazé oldalan talalhato
szabalyozok segitségével. +'a hémérséklet ndvelése " a hdmérséklet
csokkentése.

Javasolt h6mérséklet:-

Hoémérséklet Hajtipus

120°C-170°C Vékony szalu, kdrosodott vagy székitett haj

170°C - 200°C Normal, egészséges haj

200°C - 220°C Vastag, nagyon hulldmos és nehezen formazhaté
haj
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Vigyazat: A legmagasabb homérsékleti beallitas hasznalata csak tapasztalt
személyeknek ajanlott.

6 Adigitalis kijelzé villogasa ledll, amikor a termék hasznélatra kész.

7 Avéletlen égési sériilések elkeriilése érdekében hasznalja a hévédé kesztydit.

8 Tartsa meg a kart, és tekerje egy hajtincsét a forré henger koré.

9 Alokni kialakuldsédhoz varjon kériilbelil 10 masodpercet.

10 Tekerje le a tincset és engedje ki a hullamot.

11 Formazas elétt hagyja a hajat lehdilni.

12 Ismételje meg ezt a fej mas teriletein, hozzon létre annyi furtot, amennyit
szeretne.

13 Hasznalat utdn nyomja le a kikapcsolé gombot, majd hizza ki a késztiléket.

¢ Hémérséklet stabilizalé funkcio
A +/- gombok hasznalataval llitsa be a kivant hémérsékletet, majd a - gomb
2 masodpercig térténé nyomva tartasaval zérja le a hémérsékletszabalyozét.
Egy 'lakat’ jelzés jelenik meg a hémérséklet jelzése mellett.
A hémérséklet stabilizalas feloldasahoz tartsa lenyomva a - gombot 2
masodpercig.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdlni.
«  Torolje le az 6sszes feluletet egy nedves ruhaval.
«Ne hasznéljon durva vagy dorzsold tisztitdszert vagy olddszert.

© KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
]
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Cnacm60 3a NoKynky HoBoro nsgenusa Remington®. Mepep ncnonb3oBaHvem
BHIIMaTeNbHO 03HAKOMbTECb C MHCTPYKLMel n coxpaHuTe ee. lNepep
NpUMeHeHNeM N3AeNnA CHAMNTE C HEro YNaKoBKY.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

1 Wcnonb3oBaHue, YncTKa, 06CNyKMBaHMe YyCTPONCTBA AeTbMU CTapLue
BOCbMU JIET UAK IMLIaMK, He 061aAaoLL MM JOCTAaTOUHBIMI 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IMLLAMM C OFPaHNUYEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMYI BO3MOXHO TOMbKO Nocse
COOTBETCTBYIOLLEIO MHCTPYKTaxa 1 NOA HaA/1eXaLium NpucMoTpom
B3POC/IOro OTBETCTBEHHOTO YesloBekKa, YTobbl 0becneunTs 6esonacHyio
JKCNNyaTaLuio YCTPOICTBA, a Tak»Ke MOHMaHKe 1 n3bexaHne onacHocTel,
CBA3aHHbIX C €ro SKCryaTauuen.

2 [pexpae YyeM NOAKMIOUUTL YCTPONCTBO K CETY, BCEerfa NposepsanTe,
COOTBETCTBYET NIV UCMOJIb3yeMOoe HanpAXKeHKe 3HaUeHNIo, yKazaHHOMY Ha
ycTpowcTae.

3 MpepynpexaeHve: He nonb3yiiTech yCTPONCTBOM BONU3N %
BaHHbI, AyLa, 6acceiiHa AN NPOUYNX EMKOCTEN C BOJON. e‘nu

4 Ecnm ycTpoNCTBO NPUMEHAETCA B BAHHON, Nocne
MCMOMb30BaHNA OTKAIOUNTE ero, NOCKONbKY 6/M30CTb K BOoAe
coCTaBfIAeT ONacHOCTb AaXke NPU BbIKSIIOUYEHHOM nprbope.

5 He HamaTbIBalTe WHYP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo npoBepaAnTe WHyp Ha
Hanuune nNoBpeXXaeHnn.

6 [lpu noBpexaeHuUn WHypa cneayeT HeMeAJIeHHO NPeKPaTUTb
MCMONb30BaHMe yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPONCTBO B BiviKaiwmnia
ABTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN LeHTP Remington® gna pemoHTa unu
3aMeHbl, YToObl U36eXaTb ONacHOCTM.

7 He ucnonb3yite nprbop, eciiv OH NOBPEXAEH Un paboTaeT ¢ nepeboAmMU. -

8 36eraiiTe NPNKOCHOBEHNA YacTel Nprbopa K MLy, Lee 1N KOXKe FrooBbl.

9  BKniouyeHHbIN B po3eTKy Npubop Henb3A 0CcTaBNATbL 6e3 npucMoTpa.

10 YcTpoNCTBO CrieflyeT KNacTb TOIbKO Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

11 He KnapuTe yCTPOWCTBO Ha MATKYto Mebenb.

12 Wcnonb3yitTe TONbKO NPUHAANEXHOCTM U HacafiK1 OT NPOM3BOAUTENA.

13 [laHHOe YCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHo /19 KOMMEpPUYECKoro
NCMONb30BaHNA NV NPUMEHEHNA B CalOHaX.

14 TMepepn YNCTKOW UNW XPaHEHNEM YCTPONCTBa ero HeobXoMMO OCTYAUTb.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

LWunnubl KoHMYeCKo GOPMbI C YyCOBEPLLIEHCTBOBAHHbBIM Kepamnyecknum
NMOKPbITUEM C LLESTKOM

Mepekntovatens Bkn./Bbikn

Perynuposka Temnepatypbl

OTobparkeHne TemnepaTypbl

DOyHKLMA 6NIOKMPOBKK TeMMepaTypbl
HeHarpeBaoLWminca HakoHeYHNK

MopacTaBka

TepmocToKni yexon

TepmocTolKan nepyaTtka — TONbKO NepBUYHan 3awmTa
Bpaliatowmnca wHyp

& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

Kepamuueckoe NokpbITve Ana MATKUX WenkoBucTbix Bonoc Silk Ceramic
Coating.

Bbicokaa TemnepaTypa 120 - 220°C.

BbICTpbIN Harpes - rOTOBHOCTb B TeyeHne 30 cekyHA.

ABTOMaTMYECKOE OTK/I0UEHNe — YCTPOICTBO CAaMOCTOATENIbHO
OTKNIOYAETCA, €C/IN He HaXKMMaTb Ha KHOMKM 1 OCTaBUTb €ro BKIOYEHHbIM Ha
60 MUHYT.

Pa3Hoe HanpsxeHue: 4na MeCTHOW 1 3apy6exxHoi ceTu. MNpu HanpsxeHnn
120 B Bpema 1 TemnepaTypa Harpesa MoryT OTAnYaTbCA.

lapaHTua 5 net.

€ VHCTPYKLIUW NO SKCMYATALUN

3
4
5

Mepep aKcnnyaTayuein ycTpoicTaa ybeanTech, 4To BONOCh! YUCTbIE, CyXue 1
He cnyTaHbl.

Jina AONOAHWUTENBbHON 3aWWWTbl UCNONb3YNTE TENNO3aLWNTHBIN CPe.
Cnpewu fnsa BONOC cofilepkaT BOCMNaMeHAeMble BellecTBa — He MpuMeHsanTe
X BO BPeM#A 3KCMyaTalum yCTponcTBa.

Mepepn yknagKkow pasgenvte Bonocbl. CHauana ynoxuTe HUKHNE CIoN.
BkntounTe cTaiinep B po3eTKy, HAXXMUTE 1 NOAEPXKNTE KHOMKY BKIIOYEHMA.
CHauana BbINONHUTE YKNaAKy Npu HU3KoM TemnepaTtype. Micxoaa us Tuna
BalLMX BOSIOC, BbIOepuTe NOAXOAALLYIO TemnepaTypy Npv NOMOLLU KHOMOK
ynpasneHua c6oKy cTainepa. «+» yBenmumnBaeT TemnepaTypy, «-» yMeHbLiaeT
TemnepaTypy
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3¢ PekomeHpyemble TemnepaTypbl:

Temnepatypa Tun Bonoc

120°C-170°C ToHkue / MoBpexaeHHble unmn obeclBeyeHHble
BOJOChHI

170°C - 200°C HopmarnbHble, 340pOBble BONOChI

200°C-220°C ToncTble, CUTbHO BbIOLWMECS, CITIOXKHO
yKNnafibiIBaemble BOOChI

MNpepynpexaeHune: Boicokon TemnepaTypon AOMKHbI MOIb30BaTbCA TONbKO
OMbITHbIE CTUANCTDI

6 LindppoBoii 3kpaH NpekpaTuT muraTb, Korga nsgenve 6yaert rotoBo K

paborte.

7 Tonb3yiTeCb TEPMOCTOWMKON NEPYATKON, YTOObI M36eXaTb ClyYanHbIX
0KOrOoB.

8 [lepacb 3a pyKoATKy, 06epHUTE NPsAAb BONOC BOKPYT HAarpeToro
OCHOBaHWA.

9 [1na popmmpoBaHuMA NTOKOHa nopoxanTe 10 ceKyHA.

10 Pa3moTaiiTe NpAAb 1 OTNYCTUTE JIOKOH.

11 Tepep yknaakon AaiTe BOsOCaM OCTbITb.

12 TMoBTOpWTE 3TY NPOLEAYPY Ha BCEN rONOBE CTONbKO Pa3, CKOMbKO 3aBUTbIX
JIOKOHOB XeJlaeTe NoayunTb.

13 Tocne Ncnonb3oBaHNA HAXXMUTE 1 OTMYCTUTE KHOMKY BbIKMIOUYEHMA, YTOObI

BbIK/TIOUYNTb yCTpOVICTBO, N OTCOeINHNTE ero OT CeTun. -

3 OyHKUMA 6NOKMPOBKMN TEMNepaTypbl
Heobxoavimas Temnepatypa BbiCTaBNATCA KHOMKaMu +/- 1 drKcmpyeTca
HaxaTueM Ha KHOMKY -’ B TeueHue 2 ceKyHf. Bo3ne 3HaueHnA TemnepaTypbl
NOABUTCA 3HAUOK BNOKNPOBKN.
[lnA pa3bnoKMPOBKM yNpaBneHnsa TeMnepaTypoi HaxKM1Te 1 yaepKusaiTe
B TeYeHue 2 CeKyHJ KHOMKY -,

@ YNCTKA N OBCNYKUBAHUE

«  OTKnoUNTE YCTPOIACTBO OT CETW U AaiiTe eMy OCTbITb.
- [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BAAXKHOW TPAMKOMN.
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+ Hewucnonb3yiiTe arpeccuBHble, abpasnBHble MOLLME BELLECTBA UMK
pacteopuTenu.

€ dxonornueckas sawuTa

[ins Toro uTo6bl N36EXKaTh Yrpo3 4715 300POBbA 1 OKPY»KaloLLen cpefbl
113-3a BPeAHbIX BELECTB B 3IEKTPNUYECKIX 1 3IEKTPOHHBIX TOBapax,
npn6opbl, OTMEUEHHbIE JaHHbBIM CMBOJSIOM, AOSKHbI
YTUIN3MPOBATLCA He KaK He OTCOPTIPOBaHHbIe GbITOBbIE OTXOAbI, a
KaK BOCCTAHOBJIEHHBIE VI MOBTOPHO UCMOMb30BaHHbIE.
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Yeni Remington® lirliniiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Litfen bu
talimatlar dikkatle okuyun ve ve onlari giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce tiim ambalajlari ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lzerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.

4 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su
bir tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan -
sonra fisini elektrik prizinden ¢ekin.

5 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

6 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmusse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

7 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

8 Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

9 Cihaz elektrik prizine takili durumdayken goézetimsiz birakmayin.

10 Cihazi sadece 1si gegirmez yiizeylere birakin.

11 Cihazi yumusak dosemelerin lzerine koymayin.

12 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

13 Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

& TEMEL OZELLIKLER

Silk seramik konik gévde
Acik-kapali diigmesi
Sicaklik kumandalari
Sicaklik gostergesi

Isi kilitleme islevi

uhwNn =
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Soguk ug

Ayak

Isiya dayanikli canta

Isiya dayanikli eldiven - sadece birinci basamak koruma saglar
0 Doner kordon

= 0V 0N

@ URUN OZELLIKLERI

. Ipeksi, piiriizsiiz sonuglar saglayan ipek Seramik Kaplama.

« 120°Cila 220°C arasinda yliksek isi.

«  Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

« Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir
digmeye basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

«  Farkh Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gti¢ kullaniminda streler ve
sicakliklar degisken olabilir.

« Syl garanti.

@& KULLANIM TALIMATLARI

—

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

2 Ekstra korumaigin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir — sa¢ spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

3 Saci sekillendirmeden 6nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

4 Sac sekillendiricinin fisini prize takin, cihazi calistirmak icin Ag (On)
digmesine basin ve basili tutun.

5 Sekillendirmeye 6nce disuk sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan

kisminda bulunan kumandalari kullanarak, sag tipiniz icin uygun sicakhgi

secin. "+ isareti sicakhgi artirir ve *-* isareti sicakhgi azaltir.

3¢ Onerilen sicakliklar:-

Isi Sac tipi

120°C-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar

170°C - 200°C Normal, saghkh saclar

200°C - 220°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi giig saglar

Dikkat: En yiiksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullaniimahdir
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6 Uriin kullanima hazir oldugunda, dijital ekranin lambasi sénecektir.

7 Kazara olusabilecek herhangi bir yanigi énlemek igin, 1siya dayanikli eldiveni
giyin.

8 Masayi sapindan tutun ve bir tutam saci isinmis olan gévdenin etrafina
sarin.

9 Buklenin sekil almast icin yaklasik 10 sn. bekleyin.

10 Sagiagin ve bukleyi serbest birakin.

11 Sekil vermeden 6nce sagin sogumasini bekleyin.

12 Istenilen bukleleri olusturmak icin bu islemi tim saca uygulayin.

13 Kullandiktan sonra, cihazi kapatmak icin kapali diigmesine basin ve basili
tutun ve ardindan cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

¥ IsiKilitleme islevi
+/- dligmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve ist kumandalarini, *-*
digmesine 2 saniye boyunca basarak kilitleyin. Sicakligin yaninda bir ‘asma
kilit’ simgesi belirecektir.
Is kumandalarinin kilidini agmak igin, - dligmesine 2 saniye boyunca tekrar
basin.

@ TEMIZLiK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictler kullanmayin.

€ CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donustiralmelidir.

Elektrikli ve elektronik Griinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre ﬁ
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepdrtati toate ambalajele inainte de folosire.

€© MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curétare si de intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8
ani.

2 Asigurati-vd ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Atentie: Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte
recipiente ce contin apa. @

4 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa
utilizare, deoarece vecindtatea apei este riscanta chiar daca
aparatul este oprit.

5 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

6 In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

7 Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

8 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

9 Cihazi, fisi prize takil durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

10 Depozitati aparatul numai pe suprafete termo izolante.

11 Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

12 Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

13 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

14 Lasati aparatul sa se raceascd inainte de a-| curdta si depozita.

& CARACTERISTICI DE BAZA

Cilindru Silk conic, din ceramica
Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Reglare temperaturd

Afisaj temperatura

Functie de blocare temperatura

1
2
3
4
5
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6
7
8
9
1

0

Varfrece

Suport

Husa termorezistenta

Ménusa termo-rezistentd - doar protectie de baza
Cablu rasucibil

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Tnvelis Silk din ceramic, pentru o atingere de matase.

Temperaturi ridicate 120°C - 220°C.

Tncélzire rapida 0 gata in 30 secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca
niciun buton nu este apdsat sau activat timp de 60 minute.

Variatii de tensiune: pentru acasa sau in strdindtate. La 120V, timpii si
temperaturile pot varia.

5 ani garantie.

& INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1
2
¥

w

[V, NN

Tnainte de utilizare, asigurati-va c& parul este curat, uscat si descalcit.
Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.
Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand
folositi aparatul.

Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de
jos.

Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.
Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati
temperatura corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile
de pe lateralul aparatului. .+ creste temperatura, ,-“ scade temperatura.

Temperaturi recomandate:-

Temperatura Tip de par

120°C-170°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
170°C-200°C Par normal, sanatos
200°C - 220°C Par subtire, foarte cret si dificil de coafat

Atentionare: Temperatura cea mai ridicata trebuie utilizata doar de catre coafori
experimentati
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Afisajul digital va inceta sa palpaie atunci cand aparatul este gata de folosire.
Pentru a evita arderea accidentald, folositi manusa termo-rezistenta.

Tineti de maner si infasurati o suvita de par in jurul cilindrului incélzit.
Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Desfaceti parul si eliberati bucla.

Pred oblikovanjem lase pustite, da se ohladijo.

Repetati acesti pasi pe par, pentru a cate bucle doriti.

Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de oprire, apoi scoateti
aparatul din priza.

Functie de blocare temperatura

Reglati temperatura doritd, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de
temperaturd apasand butonul "-" timp de 2 secunde. Langa temperatura
selectata va aparea simbolul unui "lacat”.

Pentru a debloca comenzile de temperatura, apasati si mentineti din nou
apasat timp de 2 secunde butonul "-".

& CURATARE SIINTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

€ PROTECTIA MEDIULUI

periculoase din dispozitivele electrice si electronice, aparatele marcate
cu acest simbol nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere

Pentru a evita problemele de mediu si sdnatate cauzate de substantele E
_—

obisnuite, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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Z0G EVXAPICTOUHE Yia TNV ayopd Tou véou cag mpoiovtog Remington®.
AlaBACTE MPOCEKTIKA TIG TAPOUTECG 08NYieg Kat QUAAETE TIG OE AOPANEG
HéPOG. Apalpéate OAa Ta UAIKA GUOKELAGIAG TIpLV amo TV Xpron.

€© ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

1 AuTn n ouokeun pmopei va xpnotdomnoinBei améd maidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV Kal amd ATOHA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AloONTNPIAKEG 1) SlavonTikég
IKAVOTNTEG 1) ME ENNELPN TTEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTTAPXEL KATTOLOG va Ta
emTnpei/Kabodnyei Kat EPACOV £X0UV KATAVONOEI TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.
Ta maidia dev emrtpénetal va maifouv pe Tn ouokeun. O KaBaptopdg kat n
ouvTpPNnon amo Tov xpnotn 8g Ba mpémel va yivovtal amé maudid ektdg av
gival Avw Twv 8 TWV Kal UTTAPYXEL KATToLoG va Ta emPBAémeL. KpaToTe T
OUOKEULH Kal TO KAAWSI0 HaKpld amod madid KATw Twv 8 ETWV.

2 MNavta va eAéyxeTe OTL N TAON TOU PEVHATOG TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE
OUUTTITTTEL JE TNV TAON TTOU avaypAPETaAL 0Tn Hovada mpoTou BANETE TO
Buopa NG cuokeurg otV TPila Tou PEVUATOG.

3 Mpogdomnoinon: Mnv XxpNnOIUOTIOLEITE AUTH TN GUCKEUT KOVTA O
umaviépeg, viou{iépeg, imtripeg i AA\a Soxeia mou epiéxouv E
VEPO.

4 'Otav n OUOKELN XpnolpoToLEiTal 0 AouTpo, va Tnv Bydlete amod
v mpia petd amd kabe xprion, KaBWE n eyyuTnTa 0To VEPO GUVIOTA
Kivéuvo akopa Kal 6Tav To GECOUdp gival AMEVEPYOTIOINUEVO.

5  Mnv TuliyeTe 10 KOADSI0 YUpw amd Tn povada. EAéyXeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yta onpadia eBopdag.

6 Av 10 KOAWSI0 TPOoPodosiag auTthg TNG povadag Bapei, SIaKOPTE apéows Tn
XPNON KAl EMOTPEYPTE TN CUOKELH OTOV TANCIECTEPO £0VCIOSOTNUEVO
avTimpoowmo oépfig Tng Remington® yla €MOKELN f} AVTIKATACTACN TIPOG
anoeuyn Kivduvou.

7 MnV XpNnOIUOTIOIEITE TN CUOKELH EQOCOV €XEl UTTOOTEL BAAPN 1y
Suoheltoupyei.

8 Mnv a@rivete omoloSAMOTE THAHA TNG CUOKEUNG va POl OE PN HE TO
TPOOoWTO, TOV auxéva fj To §€ppa Tou KEGAAoU.

9  Mnv a@rVeTe TN CUOKELN AVEMTAPNTN 6Tav To Buopa TG ivat oTnv mpida.

10 TomoBeTHOTE TNV CUOKELH HOVO O€ eM@PAVELR AVOEKTIKN 0TN BeppdTnTa.

11 Mnv TOTOBETEITE TN OCUOKELT TTAVW OE UQACUATIVES ETIIPAVELEG,.

12 Mn xpnotpomoleite GANa e£0pTHHATA EKTOG ATTO AUTA TIOL 0
TpopnBevoLE ENEIG.

13 Auth n cuokeun Sev mpoopileTal yia eUmopikni xprion i xprion o€
KOHHWTAPLO.

14 Na Q@rVETE T CUOKEUN VA KPUWOEL TPOTOU TNV Kabapioete i} TNV
amoBnKeVOETE.
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Kepauikog kwvikog kKUMvSpog Silk

AlakoémTng Aettoupyiag on-off

Kouumid Beppokpaciag

06dvn Bepuokpaciag

Aertoupyia KA wpatog Bepuokpaciag

Kpuo dkpo

Baon

OeppoavOeKTIKN BKN

OEPUOUOVWTIKO YAVTL — TTPOOTAGIA TTPWTNG YPAMMAG HOVO

0 MNeplotpe@duevo KaAwSI0

& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Kepapikn emiotpwon Silk yia peta&évia amoteAéopata.

YynAn Oeppokpaaia 120°C éwg 220°C.

Tpryopn Béppavon - eToludTNTa XPriong o 30 SeutepOlenTa.

AuTOuaTn amevepyomoinon acgaleiag — H cuokeur amevepyomoleital av dev
matnBei Kavéva Koupi i TApapEVEL EVEPYOTTOINMEVN YIA TIEQPICCOTEPA ATTO
60 AenmTd.

MoAAamAn Tdon: yia xprion oTn Xwpa oag 1 0To eEwTepIko. Otav
Xpnotyomnoleitat o€ Tdon 120 V, ol xpdvol emiteuéng Beppokpaciag Kat ot TIpéG
Oeppokpaaiag evééxetal va Slapépouv.

Eyyunon 5 eTwv.

& OAHTIEZ XPHZHX

Mpv amo T Xprion, POovTioTe 0TI Ta HaAALd oag va gival kaBapd, oTeyva Kal
Eepmepdepéva.

Mo emmpooBeTn MpooTacia, XPNOILOTOINOTE £va OTIPEL TTPOOTAGIAC ATTO TN
BepuodTnTa.

Ta ompél HAANWY TIEPIEXOUV EUPAEKTO UNIKO — UNnV Ta XPNOIUOTTOLEITE KATA TN
XPrioN TNG CUCKEUNAG.

XwpioTte Ta paAAa Tptv amé 1o @oppdptopa. Na EEKIVATE TO OopUApIoHa
amnd TG XapuNASTEPEC TOVPEG,.

TuvdéoTe To Pahidl 0To pela Kal TTATAOTE TOV SIOKOTITN EVEPYOTTOINONG Yla
va evepyomolnOei n CUOKEUN.
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5 ZEKIVAOTE TO POPUAPIOHA PE XAUNAOTEPEG BEpOKpATie; OTNV
apxn. EmMAEETe TV katdAAnAn Beppokpaaia yla Tov TUTO HOANWY oag
XPNOIHOTIOIWVTAG TA KOUMTIA TToU BpiokovTtal oTnVv mAdivr) TAEupd Tou
Pahidiov. To «+» auv&avel Tn BepuoKkpacia, To «-» PEIWVEL T Beppokpacia.

¥ JUVIOTWHEVEG OEPHOKPACIEG:-

Ogppokpacia TOmo¢ parhiwv

120°C-170°C Aentd/ evaiodnTa, TaAamwpnuéva 1 He viekamal

170°C - 200°C Kavovikd, vyt paAid

200°C - 220°C ZKANPA HoANd, TOAL oyoupd pe SuokoAia oTo
popuapiopa

Mpoooxn: Ot mo vPnhég Beppokpaaieg Oa mpémet va xpnotponolovvtal poévo
anmo ATOHA PE TIEIPA OTO POPUApPIoHa.

6 Huneilakn 006vn Ba otapatroet va avaBoofrivel dtav To mpoiov gival
£TOLHO Yla Xpron.

7  XpnolponoljoTe To OEPUONOVWTIKS YAVTIA TIPOC AOPUYH AKOUCIWV
EYKAUMATWV.

8 Kpatiote ) xelpohafni kat TUNETE pia Tola yupw amd To (E0TAPEVO
KUAvpo.

9 Kpatiote ) xelpohafni kat TUNETE pia Tova yupw amd To (e0TAPEVO
KUAvpo.

10 ZeTulifTe TNV TOUPA KAl AMOSECPEVOETE TNV UITOUKAQ.

11 MePIPEVETE VA KPUWOOUV Ta HAAALA YIA VO CUVEXIOETE E TO OTAINVYK.

12 Emavaldpete autrv tn Siadikacia o€ dAo To KEQAM yla va SnUIOUPYHOETE
HOEC UTTOUKAEG EMOUEITE.

13 Metd amd tn xprion, MaTHOTE KAl KPATHOTE TATNHEVO TO KOUMTT
amnevepyomnoinong (off) kal boTepa BydAte To BUoUA TNG OUOKEUNG amd TNV
mpida.

¥ Aeitoupyia KAelSwpatog Bepuokpaciag
PuBpiote Tnv emBupnTr Bppokpacia maTWVTAC Ta KOUPTE +/- Kat
KAEISWOTE TA XEIPLOTHPLA OEPUOKPATIAG TTATWVTAG TO KOUUTTE -’ yia 2
Sevtepa. Aima amd tn Beppokpaocia Oa eppavioTei To cUPBONO EVOG
‘NoukéTtou’.
Ma va EekAeIdWOETE Ta XEIPLOTHPLa BeppoKpaaciag, MATAOTE KAl KPATAOTE
TTATNUEVO TO KOUUT -’ Kal TAAL yia 2 SeuTepa.
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@ KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

ATIOOUVOEDTE TN CUOKEUH amd TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.
S KOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG HE Eva BPeYUEVO TTAVI.
Mn xpnotuomoleite OKANPA 1) amo&eoTIKA KABAPIOTIKA 1) SIaNUTEC.

€ NEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWY 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV vyeia e§attiag
TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEVEG TTOU €X0UV onpavOei pe auto to oupolo de Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe ataivopnta Snuotikd amdBAnta, ald va
evtdooovtal o€ S1a8IKACIEC AVAKTNONG, EMAVAYPNCIUOTOIoNG
AVOKUKAWONG.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da
skrbno preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev

in drugih posod z vodo.

4 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj @
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava
izklopljena.

5 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

6 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

7 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

8 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

9 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

10 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

11 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

12 Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

13 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

14 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Stozcasti svileni keramicni valj
Stikalo za vklop/izklop
Upravljanje temperature

Prikaz temperature

Funkcija zaklepanja temperature
Hladna konica

Stojalo

NOoOuhshwN =
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8 Torbica, odporna na vrocino
9 Proti vrocini odporna rokavica — samo za osnovno zascito
10 Vrtljivi kabel

& LASTNOSTIIZDELKA

« Svilena kerami¢na prevleka za svileno gladke rezultate.

«  Visoke temperature od 120 do 220 °C.

«  Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Samodejni varnostniizklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete
nobenega gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

« Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

«  5-letna garancija.

& NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga
vklopite.

5 Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno
temperaturo za svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.
+' poveda, -’ pa zmanjsa temperaturo.

R*N

A~ w

¥ Priporoéene temperature:

Temperatura Vrsta las

120°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

170°C - 200°C Obicajni, zdravi lasje

200°C - 220°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se
upirajo oblikovanju

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.

6 Ko jeizdelek pripravljen za uporabo, digitalni prikazovalnik preneha

utripati.




SLOVENSCINA

7 SpriloZzeno rokavico se izognete nehotenim opeklinam.

8 Primite rocaj in zavijte pramen las okoli ogrevanega valja.

9 Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

10 Odbvijte lase in sprostite koder.

11 Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

12 To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.

13 Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da napravo izklopite,
nato jo odklopite.

¥ Funkcija zaklepanja temperature
Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite
nastavitev temperature, tako da za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg
temperature se prikaze simbol kljucavnice.
Ce zelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »—« za 2
sekundi.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

€@ ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

154




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godine i pod nadzorom. DrZite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.
4 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice

poslije uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je

susilo isklju¢eno.

5 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

6 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

7 Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

8 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

9 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

10 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

11 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

12 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Ostavite da se uredaj ohladi prije ci$¢enja i pohranjivanja.

& GLAVNA OBILJEZJA

Kuciste sa slojem poboljsane svile i keramike
Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje

Gumbi za kontroliranje temperature

Display s prikazom temperature

Funkcija blokiranja temperature

Hladan vrh

Postolje

Vredica otporna na toplinu

ONOUVAWN =
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9 Rukavica otporna na toplinu; samo za osnovnu zastitu
10 Zakretni kabel

@& OBILJEZJA PROIZVODA

«  Sloj svile i keramike za svilenkasto glatke rezultate.

« Visoka toplina od 120°C do 220°C.

«  Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

«  Automatsko sigurnosno iskljuc¢ivanje — Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se
niti jedan gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

«  Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

« 5godinajamstva.

& UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal — ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
Ukopcajte uredaj i pritisnite ‘on’ gumb kako bi se ukljucio.

Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koristeci
kontrolne tipke sa strane uredaja, odaberite temperaturu rada koja je
pogodna za vas tip kose. +' povecava temperaturu -’ smanjuje temperaturu.

U'IJBW*N—‘

3¢ Preporuéene temperature:

Temperatura Vrsta kose

120°C-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

170°C - 200°C Normalna, zdrava kosa

200°C - 220°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko
oblikovati

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

6 Kad je uredaj spreman za uporabu, digitalni zaslon ce prestati treperiti.

7  Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekline, koristite se rukavicom otpornom na
toplinu.

8 Drzite uredaj za drsku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi.

9 Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovréa.
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10 Odvijte pramen i oslobodite kovrcu.

11 Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

12 Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovréa koliko zelite.

13 Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje, kako
biste iskljucili uredaj i potom izvucite utikac iz uti¢nice elektri¢cne mreze.

¥ Funkcija blokiranja temperature
Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte
temperaturu drzeci gumb -’ pritisnutim 2 sekunde. Kraj oznake temperature
pojavit ¢e se simbol lokota. Kako biste deblokirali temperaturu, ponovo
pritisnite i drzite gumb - pritisnutim 2 sekunde.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Obrisite cijelu povrsinu mekom vlaznom krpom.
+ Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ciscenje ili rastvarace.

€ ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih E
_—
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Model No CI96W1

TTasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urtinti diistirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastymniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
URETICI FIRMA BILGISi: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym bpaHac

WeHbuxeHb J17a., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpen-
Kpynn LLtpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lepmaHus

Wmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym BpaHac»

Poccun, 119048, MockBa, yn.Ycauesa, .33, cTp.1, /¢ +7 495933 31 76

M3penve ncnonb3osatb Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMei No
3KcnnyaTayum
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